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My name is , and I will be

your interpreter in this meeting. | will be
interpreting what you say when you pause
and after expressing each idea.

Everything that is said in this meeting will be
interpreted and kept confidential.

My job is to convey your messages from
your language into the other language
accurately, impartially, completely, without
additions and to request clarifications if
necessary. If you have any questions,
please, let me know.

I might need to take some notes but they will
be kept confidential and only be shared if
necessary, with the authorized personnel.

Please take turns to speak and refrain from
side conversations.

Speak to each other directly. | will repeat
what you said in the other language. For
example, if you say: “l do not understand,” |
would interpret: “l do not understand,” in the
other language instead of: “She says she
does not understand.”

After a complete ideq, please, make a pause
to allow me to interpret what you said.
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